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Эффективное овладение русским языком предполагает не только знание грамматики и лексики, но и понимание и использование норм речевого этикета. Актуальность данной темы обусловлена тем, что незнание или неправильное использование правил речевого этикета может привести к коммуникативным сбоям, недопониманию и даже к конфликтам в межкультурном общении. Объектом исследования является процесс обучения речевому этикету инофонов в курсе РКИ. Предмет исследования – приемы обучения деловому речевому этикету инофонов в курсе РКИ.

 «Речевой этикет – система устойчивых формул общения, предписываемых обществом для установления речевого контакта собеседников, поддержания общения в избранной тональности соответственно их социальным ролям и ролевым позициям относительно друг друга, взаимным отношениям в официальной и неофициальной обстановке» [3].
Под речевым этикетом ученые понимают выработанные обществом правила речевого поведения, обязательные для членов общества, национально специфичные, устойчиво закрепленные в речевых формулах, но в то же время исторически изменчивые [2]. 
Правила речевого поведения регулируются сложившейся в языке и речи системой устойчивых выражений, применяемых в актах коммуникации. Речевой этикет охватывает собой все, что выражает доброжелательное отношение к собеседнику и что может создать благоприятный климат общения [4].
В контексте успешной адаптации и интеграции иностранных студентов в российскую академическую и профессиональную среду особое значение приобретает обучение деловому речевому этикету. Если на начальных уровнях РКИ основное внимание уделяется освоению базовых этикетных формул, используемых в повседневных ситуациях (приветствие, прощание, благодарность, извинение и т.п.), то на уровне В2 студенты должны демонстрировать способность использовать язык в широком диапазоне ситуаций, включая деловые и профессиональные. В связи с этим, возникает необходимость целенаправленного обучения деловому речевому этикету, который отличается от обычного бытового этикета более формальным и строгим характером, а также специфическим набором лексических и грамматических средств.

Учитывая специфику уровня В2, мы разработали адаптированный текст и задания по деловому речевому этикету для инофонов, направленные на формирование навыков использования делового речевого этикета. В качестве примера, в рамках данной работы мы подобрали задания, основанные на анализе и составлении делового письма. Это позволяет студентам ознакомиться с типичными структурами и формулами деловой переписки, а также отработать навыки использования официально-делового стиля речи.
Тема письма: подтверждение встречи и уточнение деталей.
Уважаемая Антонина Федоровна,

Позвольте поблагодарить Вас за интерес к нашей компании и за готовность к сотрудничеству. Было очень приятно пообщаться с Вами по телефону вчера. Пишу Вам, чтобы подтвердить нашу встречу, которая состоится 15 апреля в 11:00 в нашем офисе по адресу: ул. Тверская, 16, офис 305. Чтобы наша встреча прошла максимально продуктивно, позвольте уточнить несколько деталей.

Мы планируем обсудить следующие вопросы:

1. Возможности сотрудничества между нашей компанией и вашей.

2. Условия поставки нашего оборудования в Барнаул.

3. Вопросы технической поддержки и сервисного обслуживания.

Будем очень признательны, если Вы сообщите нам, кто будет сопровождать Вас на встрече, чтобы мы могли подготовить соответствующие материалы. Также, если у Вас есть какие-либо вопросы, которые вы хотели бы обсудить в первую очередь, пожалуйста, сообщите нам об этом заранее. Надеемся на плодотворную встречу и дальнейшее успешное сотрудничество.

С уважением, Лариса Юрьевна, руководитель отдела продаж, 8 999-555-49-79, lisa.turs11@mail.ru
Предтекстовые задания
Перед вами фрагменты из письма, объясните их значение:  
позвольте поблагодарить (вежливая форма выражения благодарности), готовность к сотрудничеству (желание работать вместе), уточнить детали (внести ясность в подробности), сопровождать (быть вместе с кем-то), признательны (благодарны), сообщить заранее (предупредить, сказать заблаговременно), плодотворная встреча (успешная и полезная встреча), с уважением (вежливая формула завершения письма). 
Прочитайте письмо (учитель заранее раздает его учащимся). Постарайтесь понять его основное содержание. 

Притекстовые задания
Ответьте на вопросы:

1. Кто написал письмо? Кому адресовано письмо? Какова цель письма? Когда и где состоится встреча? Какие вопросы планируется обсудить на встрече? Какую информацию просят сообщить Антонину Федоровну заранее?
2. Найдите в письме примеры вежливых выражений и этикетных формул. 
Послетекстовые
Представьте, что вы – Антонина Федоровна. Напишите ответ на данное письмо. В ответе подтвердите свое участие во встрече, сообщите, кто будет вас сопровождать, и задайте интересующие вас вопросы.

Какие особенности деловой переписки существуют в вашей стране? Чем они отличаются от русских правил?

Напишите аналогичное письмо, приглашая иностранного партнера на встречу в свою компанию. Используйте изученные этикетные формулы. 
Целенаправленное обучение деловому речевому этикету является важным элементом подготовки инофонов к успешной коммуникации в профессиональной сфере, способствуя их эффективной адаптации и интеграции в российское общество. Эффективное обучение предполагает учет межкультурных различий, использование коммуникативных и ситуативных методов, а также поэтапный подход к формированию навыков использования этикетных формул. 
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